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1TwinFire  Fascination

        TwinFire® Faszination 

Vergessen Sie alles, was Sie bisher über Feuer 
wussten. Mit dem xeoos® Kaminofen wechseln Sie 
sofort in eine neue Dimension. Ofen ist Ofen – xeoos® 
ist Faszination durch das weltweit bekannte und vielfach 
prämierte inno-vative und ökologische Twinfire®. Lassen 
Sie sich begeistern von der neuen Leidenschaft für 
das etwas andere doppelte Feuerspiel. 

Deu

     TwinFire® Fascination

Forget everything you knew about fire so far. With 
the xeoos® wooden stove you immediately change to a 
new dimension. Stove is stove - xeoos® is fascination 
with the world-renowned and award-winning innovative 
and ecolo-gical Twinfire®. Let yourself be inspired by the 
new passion for the slightly different double fire game.

Esp          La fascinación de la doble llama

Olvida todo lo que sabías hasta ahora sobre el fuego. Con 
la estufa a leña xeoos®, usted cambia inmediatamente a 
una nueva dimensión. Una estufa convencional es 
solamente una estufa: en cambio xeoos® fascina gracias 
al mundialmente premiado; innovador y ecológico sistema 
Twinfire®. Déjate inspirar por la pasión de un fuego doble 
ligeramente diferente.
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xeoos  Garantie

         xeoos® ist Qualität und Garantie

Mit einem xeoos® Kaminofen entscheiden Sie sich für 
die Zwei Feuer Faszination und erwerben damit ein 
Produkt, das unter höchsten deutschen Qualitätsstan-
dards verarbeitet wird. 

Darum gewähren wir auf alle xeoos® Kaminöfen eine 
Garantie von 8 Jahren auf den Ofenkorpus ab Lieferter-
min, wenn der Kaminofen von einem zertifizierten 
Fachhändler installiert wird.

Seit dem Jahr 2000 fertigen wir am Standort in Reddig-
hausen den xeoos® Kaminofen in hervorragender 
Qualität nach den Maßstäben und den Vorgaben der 
ISO 9001:2015. Über Deutschland und Europa ist 
xeoos® in der ganzen Welt angekommen

xeoos® befriedigt dabei die Nachfrage nach Umwelt-
technik auf höchstem Qualitätsniveau in der ganzen 
Welt.

Deu         xeoos® es calidad y garantía

Con un calefactor xeoos® usted escoge la Fascinación 
de nuestro sistema TwinFire, adquiriendo un producto 
fabricado según los más altos estándares de calidad 
Alemanes. 

Por lo tanto otorgamos a todas nuestras estufas de 
leña xeoos® una garantía de 8 años para el cuerpo 
de la estufa, válida a contar desde la fecha de 
entrega del producto siempre y cuando sea instalada 
por un distri-buidor certificado. 

La producción de las estufas xeoos® data del año 2000, 
situada en la localidad de Reddighausen, su fabricación 
ha incorporado con los altos estándares de calidad y 
especificaciones que exige la norma ISO 9001: 2015.

xeoos® está presente en todo el mundo a través de 
Alemania y Europa. xeoos® satisfice la demanda de 
productos con tecnología respetuosa con el medio 
ambiente  bajo los más altos estándares de calidad 
mundial.

Esp         xeoos® is quality and warranty 

With a xeoos® stove, you choose the TwinFire Fascina-
tion and thereby acquire a product that is processed to 
the highest german quality standards.  

Therefore, we grant a warranty of 8 years on all our 
xeoos® wood stoves on the stove body from the date of 
delivery if the stove is installed by a certified dealer. 

Since the year 2000, we are producing the xeoos® stove 
in excellent quality in Reddighausen site in accordance 
with the standards and the specifications of ISO 9001: 
2015. 

xeoos® has arrived all over the world via Germany and 
Europe. xeoos® satisfies the demand for environmental 
technology of the highest quality in the world.

Eng
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Mit modernster deutscher Technik: den neuen xeoos® BASIC ECO GREEN gibt es mit 
geschlossenen Unterbau und mit 5kW oder 8kW Leistung. Die obere Brennkammer kann mit 
33cm langen Holzscheiten befüllt werden.

Ausstattung: Deckel: Stahl / Tür: Stahl silber / Griff: Holz, schwarz / Verkleidung: Stahl, anthra-
zit / Glasstehrost

With German state-of-the-art technology: the new xeoos® BASIC ECO GREEN is available 
with a closed base and with 5kW or 8kW power. The upper combustion chamber can be filled 
with 33cm long wooden shafts.

Equipment: Top plate: steel / Door: steel silver / Handle: wood black / Side Panel: steel, anthra-
cite / Retainer: glass

Con tecnología Alemana de vanguardia, la nueva xeoos® BASIC ECO GREEN se encuentra 
disponible en un modelo con base cerrada, con potencia de 5kW o 8kW. La cámara de com-
bustión esta diseñada para leños de 33cm de longitud.

Equipamiento: Cubierta: acero / Puerta: acero pintado color plata / Manilla: madera / Paneles 
laterales: acero negro / Contenedor de cenizas: vidrio   

Deu

Eng

Esp

New Twin-Fire®-Design

Leistung / output / potencia

Räume bis /  rooms ab to / hab. hasta

Dim. 

Gewicht / weight / peso

Dim. Zuluft / Air / Aire

Dim. Abgas / Flue / Salida de humo*

5 kW

20-70 m2

1115/478/400

201,5 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm

8 kW

40-100 m2

1115/478/400

201,5 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm
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Lava-Stein Trachit

Serpentin Impala

Schlichtes Design und vielseitig in der Farbgebung, so präsentiert sich unser kompak-
ter Trendsetter.

Ausstattung: Abdeckung: Stahldeckel oder Steindeckel / Tür: Stahl / 
Griff: Holz / Stahlstehrost / Seitenverkleidung: Stahl / Unterbau: Holzfach

This simple design, with its choice of coloured sides, is well suited to any interior.

Equipment: Top plate: stone or steel / Door: steel / Handle: wood / Side panel: steel / 
Retainer: stainless steel / Base: Stainless steel

Este diseño tradicional obtiene elegancia al poder escoger los laterales de colores, 
siendo adaptable a cualquier diseño o ambiente.

Equipamiento: Cubierta: Piedra o acero / Puerta: Acero / Manilla: madera / Contenedor 
de cenizas: Acero Inoxidable / Base: Acero.

Deu
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Individuell heizen

Leistung / output / potencia

Räume bis /  rooms ab to /hab. hasta

Dim. 

Gewicht / weight / peso

Dim.  Zuluft / Air / Aire

Dim.  Abgas / Flue / Salida  de  humo*

5 kW

20-70 m2

1212 / 400 / 400

186 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm

8 kW

40-100 m2

1212 / 470 / 400

235 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm
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Lava-Stein Trachit

Serpentin Impala

Natur Pur genießen. Dabei sticht der PUR besonders durch sein futuristisches Design 
ins Auge.

Ausstattung: Abdeckung: Stahldeckel oder Steindeckel / Tür: Edelstahl / Griff: Holz / 
Glasstehrost / Seitenverkleidung: Glas (schwarz oder weiß) / Unterbau: Stahl alufar-
ben beschichtet.

With clear and easy lines, the model PUR presents itself modern and timeless.

Equipment: Top plate: stone or steel / Door: stainless steel / Handle: wood / Side Panel: 
glass (black or white) / Retainer: glass / Base: steel, aluminum coloured.

Con lineas claras y definidas se presenta PUR, moderna y elegante.

Equipamiento: Cubierta: piedra o acero / Puerta: acero inoxidable / Manilla: madera / 
Paneles laterales: vidrio (negro o blanco) / Contendor de cenizas: vidrio / Base: acero 
color aluminio.

Deu
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Innovation + Modern = Elegance

Leistung / output / potencia

Räume bis /  rooms ab to /hab. hasta

Dim. 

Gewicht / weight / peso

Dim.  Zuluft / Air / Aire

Dim.  Abgas / Flue / Salida de humo*

5 kW

20-70 m2

1288/400/400

193 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm

8 kW

40-100 m2

1288/470/400

233 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm
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 Die konsequente Reduktion auf einfachste horizontale und vertikale kubische Elemen-
te des Gesamtkörpers besticht. Der xeoos® MATTEN ist in zwei Varianten erhältlich, 
Bank links und Bank rechts.

Ausstattung: Abdeckung: Stahldeckel / Tür: Stahl / Griff: Holz / Stahlstehrost / Seiten-
verkleidung: Stahl / Unterbau: Stahl und Holz.

The MATTEN fascinates by the consequent reduction to the simplest horizontal 
and vertical cubic Elements of the whole body. The xeoos® MATTEN is available in a 
bench right side and a bench left side variant.

Equipment: Top plate: steel / Door: steel / Handle: wood / Side Panel: steel / Retainer: 
stainless steel / Base: steel and wood.

MATTEN fascina a sus espectadores con la consecuente combinación de lo simple; 
elementos cúbicos horizontales y verticales que componen el cuerpo principal de 
nues-tra estufa. xeoos® MATTEN está disponible en las opciones derecha e 
izquierda.
Equipamiento: Cubierta: acero / Puerta: acero / Manilla: madera / Paneles laterales: 
Acero / Contendor de cenizas: Acero Inoxidable / Base: acero y madera.

Deu
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The xeoos® Design

Leistung / output / potencia

Räume bis /  rooms ab to /hab. hasta

Dim. 

Gewicht / weight / peso

Dim.  Zuluft / Air / Aire

Dim.  Abgas / Flue /Salida de humo*

5 kW

20-70 m2

1246/1468/400

356 kg

Ǿ 100mm

Ǿ 150mm

8 kW

40-100 m2

1246/1468/400

356 kg

Ǿ 100mm

Ǿ 150mm

*TwinFire Gate
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Leistung / output / potencia

Räume bis /  rooms ab to /hab. hasta

Dim. 

Gewicht / weight / peso

Dim.  Zuluft / Air / Aire

Dim.  Abgas / Flue / Salida de humo*

Elektr.  Anschluss / Connection / Conexión

AQUA Anschluss / Connection / Conexión

Dim. Anschluss/Connection/Conexion

8 kW

40-100 m2

1338/618/553

308 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm

230 V

Ǿ ¾

Info No 22

Deu
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Nutzen Sie die Vorteile der extrem sauberen Verbrennungstechnologie des xeoos® - 
Kaminofens beim Erzeugen Ihres Brauch– oder Nutzwasserbedarfs. Die 
Wassererwärmung ist zuschaltbar und regelbar. Das System ist eigensicher und 
kommt ohne thermische Überlastsicherung aus. Das Prinzip für die 
Wassererwärmung ist einfach genial: der xeoos® AQUA erhitzt zunächst die Luft (1), 
die sich in einem Warmluftmantel befindet, um dann auf Wunsch auf einen Luft- / 
Wasserwärmetauscher (2) unter dem Ofen geleitet zu werden. Hier überträgt die Luft 
die Wärme auf das Wasser (3).
Ausstattung: Verkleidung: Stahl / Tür: Stahl / Griff: Holz / Glasstehrost / Unterbau: Stahl

Make use of the benefits of the clean combustion technology of your xeoos® for 
the water circulation. The water heating is switchable and controllable. The System is 
intrin-sically safe and does not require thermal overload protection. The principle for the 
water heating is simply ingenious: the xeoos® AQUA first heats the air (1), which is in a 
warm air jacket, then, upon request, to an air / water heat exchanger (2) under the 
stove. Here the hot air transfers the heat to the water (3).

Equipment: Cover: steel, door: steel, wooden handles, retainer: glass, base: steel. 

 El sistema de calentamiento de agua es regulable y controlable. El sistema es intrínse-
camente seguro y no requiere protección de sobrecarga térmica. El principio para 
el calentamiento de agua es muy ingenioso: xeoos® AQUA primero calienta el aire 
(1), que circula en una recamara para aire caliente, luego según indicación de un 
intercambia-dor de calor de aire / agua (2) ubicado debajo de la estufa el aire caliente 
transfiere el calor al agua (3).

Equipamiento: Cubierta: Acero / Puerta: Acero / Manilla: Madera / Contendor de ceni-
zas: Vidrio / Base: Acero.
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Den Kamineinsatz xeoos® MAGNA können Sie nach Ihrem Geschmack verkleiden und 
sogar in vorhandene Systeme einbauen. Ein Anbaurahmen und optional ein Blendrah-
men helfen beim fachgerechten Einbau. Den xeoos MAGNA erhalten Sie als Kaminein-
satz nach EN 13229.

Ausstattung: Verkleidung: Stahl / Tür: Stahl / Griff: Holz / Glasstehrost / Unterbau: Stahl

 The firebox insert xeoos® MAGNA you can dress up to your taste. The MAGNA can 
even installed in existing systems. A mounting frame and an optional glare frame help 
for the installation. The xeoos MAGNA is available as a chimney insert according to EN 
13229.

Equipment: Cover: steel / Door: steel / Handle: wood / Retainer out of glass / Base: steel

La estufa insertable xeoos® MAGNA la puedes revestir según tu elección. MAGNA 
puede ser instalada en sistemas ya existentes. El marco de montaje junto al marco 
opcional ayudarán para una correcta instalación. xeoos MAGNA está disponible como 
una chimenea insertable según EN 13229.

Equipamiento: Laterales: Acero / Puerta: Acero / Manilla: Madera / Contendor de
cenizas: Vidrio / Base: Acero.

The best Choice! Your old chimney is a new Stove
Deu
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Leistung / output / potencia

Räume bis /  rooms ab to /hab. hasta

Dim. 

Gewicht / weight / peso

Dim.  Zuluft / Air / Aire

Dim.  Abgas / Flue / Salida de humo*

8 kW

40-100 m2

1083/528/400

172 kg

Ǿ 100 mm

Ǿ 150 mm



xeoos®
TwinFire - GATE

xeoos®
RACK

xeoos®
ZULUFTSTUTZEN

AIR INTAKE

ENTRADA DE AIRE 
EXTERNO

xeoos ACCSESSORIES

xeoos® FEUERHAKEN 
im Steinkubus

POKER in a stone base

GANCHO en piedra

xeoos® FEUERHAKEN 
mit Wandhalterung

POKER with wall fixture

GANCHO  para pared

       Gegossen aus Aluminium, versehen 
mit einem wertvollen Ledergriff findet 
der xeoos®-FEUERHAKEN seinen 
Platz in einem Steinkubus..

      Casted in aluminium, provided with a 
leather handle the xeoos®-POKER 
finds its place in a stone cube.

    Moldeado en aluminio fundido con 
asa de cuero el xeoos®-GANCHO 
encuentra su lugar perfecto en un cubo 
de piedra.

  Der FEUERHAKEN hängt an einer 
Wandhalterung aus edlem Sicherheits-
glas.

  The POKER hangs on a wallfixture 
from shatterproof glass

   El GANCHO se sostiene a un soporte 
de madera fijado en un vidrio laminado 
que se fija a la pared.

         Das TwinFire®-GATE aus hochhit-
zebeständigem Edelstahl deckt den 
Aschekasten ab und verbessert so den 
Ausbrand..

           The TwinFire®-GATE made from 
highly heatresistant stainless steel 
covers the ash box and increases the 
combustion.

         La TwinFire®-GATE fabricada de 
acero inoxidable de alta resistencia a 
temperaturas elevadas, cubre la 
bandeja de cenizas e incrementa la 
combustión.

      Das HOLZRACK aus geschliffe-
nem Edelstahl besteht aus einer 
Holztasche, einer Spänetasche und 
einem FEUERHAKEN mit Halterung.

    The RACK made of ground 
Stainless steel consists of one 
wooden bag, a pocket and a POKER 
with bracket.

     El RACK fabricado en acero 
inoxidable consiste en un gran saco 
para transportar y almacenar leña, un 
bolsillo para complementos y un 
GANCHO con soporte.

   Der ZULUFTSTUTZEN kann bei 
Bedarf einfach verschlossen werden. 
Er bietet einen Anschluss auf DN 100.

      The external air intake can be simply 
closed when required. The AIR 
INTAKE offers the connection possibili-
ty for DN 100.

    La entrada externa puede cerrarse 
cuando se desee. LA ENTRADA DE 
AIRE EXTERNO ofrece conexión 
posible para DN 100. 
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Mit dem xeoos® Kaminofen wechseln Sie sofort in eine neue Feuerdimension: Ofen ist Ofen - xeoos® ist Innovation, Faszination und Ökologie. Das innovative 
Twin-Fire® besticht durch die Faszination der zwei Flammen. Diese einzigartige Brenntechnik liefert Bestwerte für die Umwelt. Die Energiebilanz ist aufgrund des 
hohen Wirkungsgrades ausgezeichnet. Die geringen Schadstoffemissionen unterschreiten die aktuellen Grenzwerte deutlich.

With xeoos® chimney stove you can change immediately into a new fire dimension: As a stove – xeoos® is innovation, fascination and ecology. The innovative 
Twin-Fire® fascinates with two flames. This unique burning technology is benefitial to the environment. The energy balance is distinguished on account of the high 
efficiency. The low pollutant issues are far below the actual regulation constraints.

Con las estufas xeoos® usted conocerá una nueva dimensión del fuego: Una estufa xeoos® es innovación, fascinación y ecología. El innovador Twin-Fire® fascina 
al espectador con sus "dos llamas". Esta única tecnología de combustión es respetuosa con el medio ambiente y su balance energético se distingue por su alta 
eficiencia. A esto podemos agregar que tiene índices de emisión de partículas y contaminantes muy por debajo de las regulaciones actuales.

18

Den xeoos® gibt es mit 5 und 8kW Nennwärmeleistung. Die ausgesuchten und hochwertigen Materia-lien 
wie Edelstahl, Stein und Holz machen den xeoos® zu einem Qualitätsprodukt. Das besondere Design 
verleiht dem xeoos® etwas Unverwechselbares. Die besondere Technik aus Deutschland wird als Serienmo-
dell BASIC ECO GREEN oder als individueller Ofen aus der deutschen Fertigung angeboten. 

xeoos® there is a choice of 5 and 8 kW of nominal heat output. The logical restriction on select and high-
quality materials like high-grade steel, aluminium, glass, stone and wood make xeoos® a high-class 
product. The special design makes xeoos® something unique. The special technology from Germany is 
offered as a standard model BASIC ECO GREEN or as an individual stove from German production.

En xeoos® puede escoger estufas de emisión de calor nominal entre 5 y 8kW. Nuestra política de utilizar 
materiales de primera calidad como acero, aluminio, vidrios, piedras y madera posiciona a xeoos® como un 
producto de alto estándar, esto sin olvidar que su diseño especial transforma a xeoos® en algo único. La 
tecnología especial y calidad Alemana es ofrecida para nuestro modelo BASIC ECO GREEN como también 
para las estufas producidas en Alemania.

xeoos  The new age of FIRE

Deu
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xeoos® – eine besondere Kaminofenserie - a special chimney stove series – 
una linea especial de estufas



Um die Umweltbelastung zu reduzieren, sind die gesetzlichen Grenzwerte von CO und 
Feinstaub neu festgesetzt worden. Der xeoos®, mit seinem patentierten Brennverfahren, erfüllt 
diese Werte nicht nur, sondern unterschreitet diese bei weitem, selbst bei Teil- oder 
Minimallast. Erreicht wird dies durch:  

Verbrennung der Abgase bei 1.000 – 1.200°C  - 180 ° Trägheitsabscheidung der Schwebeteile 
im Abgas im unteren Brennraum  - intelligente Luftführung im Ofen führt zu maximaler 
Wärmeentko-pplung an den Aufstellraum 

To reduce the environmental impact, the legal limit values of CO and fine dust were lowered. 
xeoos® with its patented fuel procedure not only fulfils these values, but comes in way below the 
legal requirement, even with partial load or minimum load. This is reached by: 

Combustion of the exhaust gases with 1.000 – 1.200°C - 180 ° sluggishness separation of the 
fine parts in the exhaust gasses in the lower fuel space - intelligent guidance in the stove leads to 
maxi-mum transmission of heat to the room.

Con el fin de reducir el impacto medioambiental los índices legales son determinados por el CO 
y el polvo fino o partículas. xeoos® con su tecnología de combustión patentada no solo cumple 
con estos valores, sino que se encuentra muy por debajo de los límites legales, incluso 
funcionando con carga parcial o mínima. 

Combustión de los gases de escape a 1.000 – 1.200°C - Separación en la cámara de 
combustión inferior de 180° entre los gases y las partículas en suspensión. - Su circuito 
inteligente hace circular el aire logrando la máxima transmisión de calor a la habitación.

xeoos® Umwelttechnik 
Environmental Technology – Tecnología medio ambiental

Massenstrom
Licensing after
Licencia / Registro

Messenstrom in g/s
Mass stream in g/s
Flujo en g/s

Temperatur in °C
Exhaust gas temperatures in °C
Temperatura gases emitidos en °C

Förderdruck in Pa
Conveyor pressure in Pa
Presión en Pa

5 kW

EN 13240 Bauart 1a

7,4

210

12

8kW

EN 13240 Bauart 1a

7,3

260

12

Technische Daten - Technical Information – Información técnica

CO g/m3

Staub g/m3
Fine dust g/m3
Polvo �no g/m3

0,625

0,020

0,625

0,018

Emissionswerte - Emission value - Emisiones

Deu
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Technische Daten - Technical Information – Información técnica

Emissionswerte - Emission value - Emisiones

xeoos  TECHNICS 20saubere Abgase
Clean exhaust gases
Gases de escape limpios

Nachverbrennung im Twin-Fire®-System mit über 
1.000°C
Gases are to be burnt in the TwinFire®-System 
with above 1.000°C
Los gases serán quemados en el sistema 
Twin-Fire® sobre 1.000°C

Intelligente Abwärmekopplung durch xeoos® 
Strömungssystem
Intelligent heat coupling by xeoos®-flow 
system
Unión de calor inteligente mediante el sistema 
de flujo de aire xeoos®

Bei dem xeoos® Twin-Fire® - Brennverfahren werden die Abgase, die beim Verbrennen des 
Holzes im oberen Brennraum entstehen, nochmals bei Temperaturen von 1.000 – 1.200°C 
nachverbrannt und so in zusätzliche Wärme und Energie umgewandelt.

With xeoos® Twin-Fire® - The gases originated by the combustion of the wood in the upper 
fuel space are post burned again at temperatures of 1.000 – 1.200°C and are converted thus 
into additional warmth and energy

Con xeoos® Twin-Fire® - Los gases que se generan al quemar la madera en la cámara de 
combustión superior, se vuelven a quemar a temperaturas de 1.000 – 1.200°C en la cámara 
inferior y se convierten así en calor y energía adicional.

· einen Wirkungsgrad von über 90 %, während der gesamten Brenndauer (OMNI
tested)
· 40 % weniger Ascheanfall
· 40 % geringeren Brennstoffverbrauch bei gleicher Wärmeleistung
· einen extrem geringen Feinstaubanteil im Abgas und sehr niedrigen CO-Anteil
· gleichbleibend niedrige Emissionswerte auch bei Teil- oder Minimallast

· An efficiency of more than 90%, during the whole burning-hour (OMNI tested)
· 40% less ash · 40% less consumption of fuel with the same heat achievement
· An extremely low fine dust interest in the exhaust gas and very low CO values
· Constantly low emissions also with partial load or minimum load

· Eficiencia superior al 90% durante todo el periodo de combustión (testeado por
OMNI)
· 40% menos cenizas
· 40% menos consumo de combustible con igual potencia calórica
· Una emisión de CO y polvo fino extremadamente baja en los gases de escape
· Emisiones bajas constantes incluso con carga de combustible mínima o parcial

Deu
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Brenntechnik  - Fuel technology – Tecnología de combustión

xeoos®  erreicht – reaches - alcanza:

xeoos 
Awards:
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ECO GREEN
BASIC PUR

8 kW

8  kW

5  kW

8 kW

5 kW

BASIC

xeoos  MODELS



AQUA MAGNA insertMATTEN

Abgasstutzen 
Amerikanischer Standard / Europäischer Standard (150 mm)
Abgang oben oder hinten 

Flue 
American standard / European standard (150 mm) 
Flue up or backside

Salida de humos 
Estándar Americano / Estándar Europeo (150 mm) 
Escape superior o posterior

Optionen / Options / Optiones
Glasstehrost / Stahlstehrost / drehbar / Steindeckel / Sonderfarbe / Holzgriff natur, schwarz 
oder braun.

Glass or steel retainer / turntable / stone top plate / special painting / Wood Handle nature 
black or brown.

Contenedor (Morillo) de vidrio o acero / Sistema de rotación / Cubierta de piedra / Pintura 
especial / Manilla de madera color natural, negra o café.

Deu

Eng

Esp

Deu

Eng

Esp

teilweise gegen Aufpreis / some with Extra Charge / 
particalmente Recargo adicional



xeoos GmbH 
Bahnhofstraße 2
D- 35116 Reddighausen 
Deutschland

        +49 (0) 6452/92988-0 Zentrale
        +49 (0) 6452/92988-20 Fax
         info@xeoos.de
         www.xeoos.de
         www.xeoos-shop.com




